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Treść instrukcji wg normy EN 352-1:2020 / Dyrektywy PPE 2016/425/EU
Producent: TOYA S.A., ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Polska
Opis wyrobu: Nauszniki przeciwhałasowe ze sprężyną dociskową na szczycie głowy, sprężyna dociskowa wykonana z tworzywa 
sztucznego, poduszka uszczelniająca wykonana z pianki elastycznej. 
Sposób regulacji: Ustawić czasze tłumiące w ten sposób, aby opisy na korpusie czaszy nie były odwrócone podczas noszenia nausz-
ników. Nauszniki założyć na głowę, w taki sposób, aby małżowiny uszne znalazły się całkowicie wewnątrz czasz tłumiących. Obrzeże 
poduszki uszczelniającej powinno ściśle przylegać do głowy wokół małżowin usznych. Wyregulować wysokość sprężyny dociskowej, tak 
aby opierała się o szczyt głowy, zapobiegając samoistnemu zsunięciu się czasz tłumiących z małżowin usznych. Nauszniki przeciwhała-
sowe spełniają wymagania dla małego, średniego i dużego rozmiaru.
Wartości tłumienia dźwięku nauszników:

Częstotliwość [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mf [dB] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
sf [dB] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [dB] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

Mf - wartość średnia tłumienia
sf - odchylenie standardowe
APV - wyznaczona zgodnie z EN ISO 4869-2:2018

H
dla α = 1; zgodnie z EN ISO 

4869-2:2018

[dB] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [dB] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [dB] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [dB] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Zalecenia użytkowania nauszników:
Nauszniki przeciwhałasowe dopasowywać, regulować i przechowywać zgodnie z instrukcją producenta.
W obszarze hałaśliwym nauszniki przeciwhałasowe nosić bez przerwy.
Nauszniki przeciwhałasowe poddawać regularnej kontroli w celu oceny ich przydatności.
Jeżeli powyższe zalecenia nie będą przestrzegane, to skuteczność działania nauszników będzie znaczniej zmniejszona. 
Nauszniki chronić przed kurzem, pyłem i innymi zanieczyszczeniami. Chronić przed wilgocią (worki foliowe, torebki itp.). Nauszniki czy-
ścić za pomocą wilgotnej szmatki bawełnianej. Większe zabrudzenia usuwać za pomocą wody z mydłem i osuszać szmatką bawełnianą. 
Unikać zanurzania nauszników w wodzie lub innych płynach. Mokre lub wilgotne nauszniki należy wysuszyć przed użyciem. Chronić 
przed uszkodzeniami mechanicznymi. Przed każdym użyciem sprawdzać stan nauszników. Nie stosować uszkodzonych nauszników. 
Pewne substancje chemicznie mogą oddziaływać szkodliwie na ten produkt. Szczegółowych informacji na ten temat należy szukać u 
producenta. Nauszniki przeciwhałasowe, a szczególnie poduszki uszczelniające, mogą się zużywać i powinno się je często kontrolować, 
np. sprawdzać czy nie uległy pęknięciu lub nie przeciekają. Umieszczenie nakładek higienicznych na poduszki uszczelniające może 
wpływać na właściwości akustyczne nauszników przeciwhałasowych. 
Nauszniki przechowywać w chłodnym, suchym, przewiewnym i zamkniętym pomieszczeniu, zarówno przed jak i po użyciu. Warunki 
przechowywania: temperatura +5 do 25 st. C, wilgotność <60%. Nauszniki przechowywać w dostarczonym opakowaniu jednostkowym. 
Poduszki uszczelniające nie są przeznaczone do wymiany. W przypadku zużycia się lub uszkodzenia poduszek uszczelniających należy 
wymienić nauszniki przeciwhałasowe na nowe. 
Średnia masa nauszników przeciwhałasowych: 178 g
W celu zasięgnięcia dodatkowych informacji należy skontaktować się z importerem / upoważnionym przedstawicielem.
Jednostka notyfi kowana: ALIENOR CERTIFICATION (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, France 
Koniec okresu użytkowania: do pięciu lat od daty produkcji.
Objaśnienie oznaczeń: VOREL - oznaczenie producenta; 74580 - nr katalogowy producenta; EN 352-1:2020 - numer normy euro-
pejskiej dotyczącej nauszników przeciwhałasowych; YY/20XX - data produkcji; CE - znak zgodności z dyrektywami nowego podejścia.
Deklaracja zgodności: dostępna w karcie produktu na stronie internetowej toya24.pl

Inhalt des Handbuchs gemäß der Norm EN 352-1:2020 / PSA-Richtlinie 2016/425/EU
Hersteller: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Breslau, Polen
Produktbeschreibung: Lärmschutz-Ohrenschützer mit Druckfeder am Oberkopf, Druckfeder aus-Kunststoff , Dichtungskissen aus fl e-
xiblem Schaumstoff .
Anpassungsmethode: Passen Sie die Dämpfungskappen so an, dass sich die Beschreibungen auf dem Kapselkörper beim Tragen der 
Ohrenschützer nicht vertauschen. Setzen Sie die Ohrenschützer so auf Ihren Kopf, dass sich die Ohrmuscheln vollständig innerhalb der 
Dämmschalen befi nden. Der Rand des Dichtkissens sollte im Bereich der Ohrmuscheln eng am Kopf anliegen. Passen Sie die Höhe der 
Druckfeder so an, dass sie auf der Oberseite des Kopfes aufl iegt und verhindert, dass die Dämpfungsschalen von selbst von den Ohr-
muscheln rutschen. Die Lärmschutz-Ohrenschützer erfüllen die Anforderungen für kleine, mittlere und große Größen.
Schalldämmwerte der Ohrenschützer:

Frequenz [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, für α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - Durchschnittswert der Dämpfung
s f - Standardabweichung
APV – ermittelt gemäß EN ISO 4869-2:2018

H
für α = 1; gemäß EN ISO 

4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Зміст інструкції відповідно до стандарту EN 352-1:2020 / Директиви PPE 2016/425/EU
Виробник: TOYA SA, вул. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Вроцлав, Польща
Опис товару: Протишумні амбушури з натискною пружиною на верхній частині голови, натискною пружиною з пластику, ущіль-
нювальною подушечкою з еластичної піни.
Спосіб регулювання: відрегулюйте поглинаючі чашки таким чином, щоб описи на корпусі чашок не були протилежними під 
час носіння навушників. Одягніть амбушюри на голову так, щоб вушні раковини повністю опинилися в амортизаційних чашках. 
Ободок ущільнювальної подушки повинен щільно облягати голову навколо вушних раковин. Відрегулюйте висоту компресійної 
пружини так, щоб вона лежала на маківці, запобігаючи самостійному зісковзуванню демпферних чашок з вушних раковин. Про-
тишумні амбушюри відповідають вимогам для малих, середніх і великих розмірів.
Показники звукоглушення навушників:

Частота [ Гц ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ дБ ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ дБ ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ дБ ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - середнє значення демпфування
s f - стандартне відхилення
APV - визначається відповідно до EN ISO 4869-2:2018

Х
для α = 1; відповідно до EN ISO 

4869-2:2018

[ дБ ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
М [ дБ ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
Л [ дБ ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ дБ ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Рекомендації щодо використання навушників:
Встановлюйте, регулюйте та зберігайте навушники відповідно до інструкцій виробника.
Завжди надягайте шумопоглинаючі навушники в шумних місцях.
Шумозахисні навушники слід регулярно перевіряти, щоб оцінити їх придатність.
При недотриманні вищевказаних рекомендацій ефективність амбушур значно знизиться.
Захищайте навушники від пилу, бруду та інших забруднень. Захищати від вологи (поліетиленові пакети, пакети тощо). Очистіть 
навушники вологою бавовняною тканиною. Видаліть більші забруднення водою з милом і витріть насухо бавовняною тканиною. 
Уникайте занурення навушників у воду чи інші рідини. Мокрі або вологі навушники слід висушити перед використанням. Захист 
від механічних пошкоджень. Перед кожним використанням перевіряйте стан навушників. Не використовуйте пошкоджені навуш-
ники. Певні хімічні речовини можуть мати шкідливий вплив на цей продукт. Детальну інформацію з цього питання слід шукати 
у виробника. Шумозахисні навушники, особливо ущільнювальні подушки, можуть зношуватися, тому їх слід часто перевіряти, 
наприклад, на наявність тріщин або протікання. Розміщення гігієнічних чохлів на ущільнюючих подушках може вплинути на акус-
тичні властивості навушників.
Зберігайте навушники в прохолодному, сухому, провітрюваному та закритому приміщенні як до, так і після використання. Умови 
зберігання: температура від +5 до 25 градусів, вологість <60%. Зберігайте навушники в індивідуальній упаковці.
Ущільнювальні подушки не призначені для заміни. Якщо ущільнювальні подушки зношені або пошкоджені, замініть навушники 
новими.
Середня вага протишумних навушників: 178 г
За додатковою інформацією звертайтеся до імпортера/уповноваженого представника.
одиниця повідомлено : ALIENOR CERTIFICATION (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, France

Vadovo turinys pagal EN 352-1:2020 standartą / AAP direktyvą 2016/425/ES
Gamintojas: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Lenkija
Prekės aprašymas: Triukšmą slopinančios ausinės su prispaudžiama spyruokle viršugalvyje, prispaudžiama spyruokle iš plastiko, san-
darinimo pagalvėlė iš lankstaus putplasčio.
Reguliavimo būdas: sureguliuokite slopinančius kaušelius taip, kad ant puodelio korpuso esantys aprašymai nebūtų atvirkščiai, kai 
nešiojate ausines. Uždėkite ausines ant galvos taip, kad ausinės visiškai atsidurtų slopinančių kaušelių viduje. Sandarinimo pagalvėlės 
kraštas turi tvirtai priglusti prie galvos aplink ausines. Sureguliuokite suspaudimo spyruoklės aukštį taip, kad ji atsiremtų į viršugalvį, kad 
slopinimo kaušeliai patys nenuslystų nuo ausų. Triukšmą slopinančios ausinės atitinka mažų, vidutinių ir didelių dydžių reikalavimus.
Ausinių garso slopinimo vertės:

Dažnis [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - vidutinė slopinimo vertė
s f – standartinis nuokrypis
APV – nustatyta pagal EN ISO 4869-2:2018

H
kai α = 1; pagal EN ISO 4869-

2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Ausinių naudojimo rekomendacijos:
Pritvirtinkite, sureguliuokite ir laikykite ausines pagal gamintojo instrukcijas.
Triukšmingose vietose visada dėvėkite triukšmą slopinančias ausines.
Apsauginės nuo triukšmo ausinės turi būti reguliariai tikrinamos, siekiant įvertinti jų tinkamumą.
Nesilaikant aukščiau pateiktų rekomendacijų, ausinių veiksmingumas gerokai sumažės.
Apsaugokite ausines nuo dulkių, purvo ir kitų teršalų. Saugokite nuo drėgmės (plastikiniai maišeliai, maišeliai ir kt.). Nuvalykite ausines 
drėgnu medvilniniu skudurėliu. Didesnius nešvarumus pašalinkite muilu ir vandeniu ir nusausinkite medvilniniu skudurėliu. Nenardinkite 
ausinių į vandenį ar kitus skysčius. Drėgnas ar drėgnas ausines prieš naudojimą reikia išdžiovinti. Apsaugokite nuo mechaninių pažei-
dimų. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite ausinių būklę. Nenaudokite pažeistų ausinių. Tam tikros cheminės medžiagos gali turėti 
žalingą poveikį šiam gaminiui. Išsamios informacijos šiuo klausimu reikėtų teirautis gamintojo. Apsauginės nuo triukšmo ausinės, ypač 
sandarinimo pagalvėlės, gali susidėvėti, todėl jas reikia dažnai tikrinti, pavyzdžiui, ar nėra įtrūkimų ar nuotėkių. Higieninių užvalkalų 
uždėjimas ant sandarinamųjų pagalvėlių gali turėti įtakos ausinių akustinėms savybėms.
Prieš naudojimą ir po naudojimo ausines laikykite vėsioje, sausoje, erdvioje ir uždaroje patalpoje. Laikymo sąlygos: temperatūra nuo +5 
iki 25 laipsnių C, drėgmė <60%. Ausines laikykite atskiroje pakuotėje.
Sandarinimo pagalvėlės nėra skirtos keisti. Jei sandarinimo pagalvėlės yra susidėvėjusios arba pažeistos, pakeiskite ausines naujomis.
Vidutinis triukšmą slopinančių ausinių svoris: 178 g
Norėdami gauti papildomos informacijos, susisiekite su importuotoju / įgaliotuoju atstovu.
Vienetas pranešta : ALIENOR SERTIFIKACIJA (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Prancūzija
Tarnavimo laikas: iki penkerių metų nuo pagaminimo datos.
Ženklinimo paaiškinimas: VOREL - gamintojo žymėjimas; 74580 - gamintojo katalogo numeris; EN 352-1:2020 – Europos triukšmo 
apsaugos ausinių standarto numeris; YY/20XX - pagaminimo data; CE – atitikties naujojo požiūrio direktyvoms ženklas.
Atitikties deklaracija: pateikiama produkto kortelėje svetainėje toya24.pl

Content of the manual according to the EN 352-1:2020 standard / PPE Directive 2016/425/EU
Producer: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Poland
Product description: Anti-noise earmuff s with a pressure spring on the top of the head, pressure spring made of plastic, sealing cushion 
made of fl exible foam.
Adjustment method: Adjust the attenuating cups in such a way that the descriptions on the cup body are not reversed when wearing the 
earmuff s. Put the earmuff s on your head so that the auricles are completely inside the attenuating cups. The rim of the sealing cushion 
should fi t snugly around the head around the auricles. Adjust the height of the compression spring so that it rests on the top of the head, 
preventing the damping cups from sliding off  the auricles on their own. The anti-noise earmuff s meet the requirements for small, medium 
and large sizes.
Sound attenuation values of the earmuff s:

Frequency [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mf [dB] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
sf [dB] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [dB] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - average value of damping
s f - standard deviation
APV - determined in accordance with EN ISO 4869-2:2018

H
for α = 1; in accordance with EN 

ISO 4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Recommendations for using earmuff s:
Fit, adjust and store earmuff s in accordance with the manufacturer’s instructions.
Wear noise-cancelling earmuff s at all times in noisy areas.
Noise protection earmuff s should be inspected regularly to assess their suitability.
If the above recommendations are not followed, the eff ectiveness of the earmuff s will be signifi cantly reduced.
Protect the earmuff s against dust, dirt and other contaminants. Protect against moisture (plastic bags, bags, etc.). Clean the earmuff s 
with a damp cotton cloth. Remove larger dirt with soap and water and dry with a cotton cloth. Avoid immersing the earmuff s in water or 
other liquids. Wet or damp earmuff s should be dried before use. Protect against mechanical damage. Check the condition of the earmuff s 
before each use. Do not use damaged earmuff s. Certain chemical substances may have a harmful eff ect on this product. Detailed infor-
mation on this subject should be sought from the manufacturer. Noise protection earmuff s, especially the sealing cushions, can wear out 
and should be checked frequently, for example for cracks or leaks. The placement of hygiene covers on the sealing cushions may aff ect 
the acoustic properties of the earmuff s.
Store the earmuff s in a cool, dry, airy and closed room, both before and after use. Storage conditions: temperature +5 to 25 degrees C, 
humidity <60%. Store the earmuff s in the individual packaging provided.
The sealing cushions are not intended to be replaced. If the sealing cushions are worn out or damaged, replace the earmuff s with new ones.
Average weight of anti-noise earmuff s: 178 g
For additional information, please contact the importer/authorized representative.
Unit notifi ed : ALIENOR CERTIFICATION (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, France
End of service life: up to fi ve years from production date.
Explanation of markings: VOREL - manufacturer’s marking; 74580 - manufacturer’s catalog number; EN 352-1:2020 - number of the 
European standard for noise protection earmuff s; YY/20XX - production date; CE - mark of compliance with New Approach directives.
Declaration of conformity: available in the product card on the toya24.pl website

Содержание руководства соответствует стандарту EN 352-1:2020/Директиве по средствам индивидуальной защиты 
2016/425/EU.
Производитель: TOYA SA, ул. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Вроцлав, Польша
Описание товара: Противошумные наушники с прижимной пружиной на верхней части головы, прижимной пружиной из пласти-
ка, уплотнительной подушкой из эластичного пенопласта.
Метод регулировки: Отрегулируйте смягчающие чашки таким образом, чтобы при ношении наушников обозначения на корпусе 
чашек не менялись местами. Наденьте наушники на голову так, чтобы ушные раковины полностью оказались внутри ослабляю-
щих чашек. Край уплотнительной подушки должен плотно прилегать к головке в районе ушных раковин. Отрегулируйте высоту 
пружины сжатия так, чтобы она опиралась на макушку головы, не допуская самостоятельного соскальзывания демпфирующих 
чашечек с ушных раковин. Противошумные наушники соответствуют требованиям для малых, средних и больших размеров.
Значения шумопоглощения наушников:

Частота [ Гц ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
М ж [ дБ ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
с ж [ дБ ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

АПВ, прзы α = 1 [ дБ ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - среднее значение демпфирования
s f - стандартное отклонение
APV – определяется в соответствии с EN ISO 4869-2:2018.

ЧАС
для α = 1; в соответствии с EN 

ISO 4869-2:2018

[ дБ ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
М [ дБ ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
л [ дБ ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

ОСШ [ дБ ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Рекомендации по использованию наушников:
Надевайте, регулируйте и храните наушники в соответствии с инструкциями производителя.
Всегда надевайте шумоподавляющие наушники в шумных местах.
Шумозащитные наушники следует регулярно проверять, чтобы оценить их пригодность.
Если не следовать вышеуказанным рекомендациям, эффективность наушников будет значительно снижена.
Защищайте наушники от пыли, грязи и других загрязнений. Защищать от влаги (полиэтиленовые пакеты, пакеты и т. д.). Очищай-
те наушники влажной хлопчатобумажной тканью. Удалите более крупные загрязнения водой с мылом и высушите хлопчатобу-
мажной тканью. Не погружайте наушники в воду или другие жидкости. Перед использованием влажные или влажные наушники 
следует высушить. Защищайте от механических повреждений. Проверяйте состояние наушников перед каждым использова-
нием. Не используйте поврежденные наушники. Некоторые химические вещества могут оказать вредное воздействие на этот 
продукт. Подробную информацию по этому вопросу следует запросить у производителя. Шумозащитные наушники, особенно 
уплотнительные подушки, могут изнашиваться, и их следует часто проверять, например, на наличие трещин или утечек. Разме-
щение гигиенических чехлов на уплотнительных подушках может повлиять на акустические свойства наушников.
Храните наушники в прохладном, сухом, проветриваемом и закрытом помещении как до, так и после использования. Условия 
хранения: температура от +5 до 25 градусов С, влажность <60%. Храните наушники в прилагаемой индивидуальной упаковке.
Уплотнительные подушки не подлежат замене. Если уплотнительные подушки изношены или повреждены, замените наушники 
новыми.
Средний вес противошумных наушников: 178 г.
Для получения дополнительной информации обратитесь к импортеру/авторизованному представителю.
Единица уведомление : СЕРТИФИКАЦИЯ ОТЛИЦА (2754); улица Альберта Эйнштейна, 21, 86100 ШАТЕЛЬРО, Франция
Окончание срока службы: до пяти лет с даты производства.
Расшифровка маркировки: ВОРЭЛ – маркировка производителя; 74580 – каталожный номер производителя; EN 352-1:2020 
– номер европейского стандарта шумозащитных наушников; ГГ/20ХХ – дата производства; CE – знак соответствия директивам 
Нового Подхода.
Декларация соответствия: доступна в карточке товара на сайте toya24.pl.

Vadovo turinys pagal EN 352-1:2020 standartą / AAP direktyvą 2016/425/ES
Gamintojas: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Lenkija
Prekės aprašymas: Triukšmą slopinančios ausinės su prispaudžiama spyruokle viršugalvyje, prispaudžiama spyruokle iš plastiko, san-
darinimo pagalvėlė iš lankstaus putplasčio.
Reguliavimo būdas: sureguliuokite slopinančius kaušelius taip, kad ant puodelio korpuso esantys aprašymai nebūtų atvirkščiai, kai 
nešiojate ausines. Uždėkite ausines ant galvos taip, kad ausinės visiškai atsidurtų slopinančių kaušelių viduje. Sandarinimo pagalvėlės 
kraštas turi tvirtai priglusti prie galvos aplink ausines. Sureguliuokite suspaudimo spyruoklės aukštį taip, kad ji atsiremtų į viršugalvį, kad 
slopinimo kaušeliai patys nenuslystų nuo ausų. Triukšmą slopinančios ausinės atitinka mažų, vidutinių ir didelių dydžių reikalavimus.
Ausinių garso slopinimo vertės:

Dažnis [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - vidutinė slopinimo vertė
s f – standartinis nuokrypis
APV – nustatyta pagal EN ISO 4869-2:2018

H
kai α = 1; pagal EN ISO 4869-

2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Ausinių naudojimo rekomendacijos:
Pritvirtinkite, sureguliuokite ir laikykite ausines pagal gamintojo instrukcijas.
Triukšmingose vietose visada dėvėkite triukšmą slopinančias ausines.
Apsauginės nuo triukšmo ausinės turi būti reguliariai tikrinamos, siekiant įvertinti jų tinkamumą.
Nesilaikant aukščiau pateiktų rekomendacijų, ausinių veiksmingumas gerokai sumažės.
Apsaugokite ausines nuo dulkių, purvo ir kitų teršalų. Saugokite nuo drėgmės (plastikiniai maišeliai, maišeliai ir kt.). Nuvalykite ausines 
drėgnu medvilniniu skudurėliu. Didesnius nešvarumus pašalinkite muilu ir vandeniu ir nusausinkite medvilniniu skudurėliu. Nenardinkite 
ausinių į vandenį ar kitus skysčius. Drėgnas ar drėgnas ausines prieš naudojimą reikia išdžiovinti. Apsaugokite nuo mechaninių pažei-
dimų. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite ausinių būklę. Nenaudokite pažeistų ausinių. Tam tikros cheminės medžiagos gali turėti 
žalingą poveikį šiam gaminiui. Išsamios informacijos šiuo klausimu reikėtų teirautis gamintojo. Apsauginės nuo triukšmo ausinės, ypač 
sandarinimo pagalvėlės, gali susidėvėti, todėl jas reikia dažnai tikrinti, pavyzdžiui, ar nėra įtrūkimų ar nuotėkių. Higieninių užvalkalų 
uždėjimas ant sandarinamųjų pagalvėlių gali turėti įtakos ausinių akustinėms savybėms.
Prieš naudojimą ir po naudojimo ausines laikykite vėsioje, sausoje, erdvioje ir uždaroje patalpoje. Laikymo sąlygos: temperatūra nuo +5 
iki 25 laipsnių C, drėgmė <60%. Ausines laikykite atskiroje pakuotėje.
Sandarinimo pagalvėlės nėra skirtos keisti. Jei sandarinimo pagalvėlės yra susidėvėjusios arba pažeistos, pakeiskite ausines naujomis.
Vidutinis triukšmą slopinančių ausinių svoris: 178 g
Norėdami gauti papildomos informacijos, susisiekite su importuotoju / įgaliotuoju atstovu.
Vienetas pranešta : ALIENOR SERTIFIKACIJA (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Prancūzija
Tarnavimo laikas: iki penkerių metų nuo pagaminimo datos.
Ženklinimo paaiškinimas: VOREL - gamintojo žymėjimas; 74580 - gamintojo katalogo numeris; EN 352-1:2020 – Europos triukšmo 
apsaugos ausinių standarto numeris; YY/20XX - pagaminimo data; CE – atitikties naujojo požiūrio direktyvoms ženklas.
Atitikties deklaracija: pateikiama produkto kortelėje svetainėje toya24.pl

Obsah návodu dle normy EN 352-1:2020 / Směrnice OOP 2016/425/EU
Výrobce: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Polsko
Popis produktu: Protihlukové chrániče sluchu s tlačnou pružinou na temeni hlavy, tlačná pružina z plastu, těsnící polštářek z pružné 
pěny.
Způsob nastavení: Upravte tlumicí mušle tak, aby při nošení chráničů sluchu nedošlo k převrácení popisu na těle mušle. Nasaďte si 
chrániče sluchu na hlavu tak, aby ušní boltce byly zcela uvnitř tlumicích pohárků. Okraj těsnícího polštářku by měl těsně přiléhat kolem 
hlavy kolem boltců. Nastavte výšku tlačné pružiny tak, aby spočívala na temeni hlavy a zabraňovala samovolnému sklouzávání tlumicích 
kalíšek z ušních boltců. Protihlukové chrániče sluchu splňují požadavky pro malé, střední a velké velikosti.
Hodnoty útlumu zvuku mušlí:

Frekvence [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - průměrná hodnota tlumení
s f - směrodatná odchylka
APV - stanoveno v souladu s EN ISO 4869-2:2018

H
pro a = 1; v souladu s EN ISO 

4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

74580
Empfehlungen zur Verwendung von Ohrenschützern:
Ohrenschützer gemäß den Anweisungen des Herstellers anbringen, anpassen und aufbewahren.
Tragen Sie in lauten Bereichen stets geräuschunterdrückende Ohrenschützer.
Lärmschutzkapseln sollten regelmäßig auf ihre Eignung überprüft werden.
Wenn die oben genannten Empfehlungen nicht befolgt werden, wird die Wirksamkeit der Ohrenschützer erheblich verringert.
Schützen Sie die Ohrenschützer vor Staub, Schmutz und anderen Verunreinigungen. Vor Feuchtigkeit schützen (Plastiktüten, Tüten etc.). 
Reinigen Sie die Ohrenschützer mit einem feuchten Baumwolltuch. Größeren Schmutz mit Wasser und Seife entfernen und mit einem 
Baumwolltuch trocknen. Vermeiden Sie es, die Ohrenschützer in Wasser oder andere Flüssigkeiten einzutauchen. Nasse oder feuchte 
Ohrenschützer sollten vor dem Gebrauch getrocknet werden. Vor mechanischer Beschädigung schützen. Überprüfen Sie vor jedem Ge-
brauch den Zustand der Ohrenschützer. Beschädigte Ohrenschützer dürfen nicht verwendet werden. Bestimmte chemische Substanzen 
können eine schädliche Wirkung auf dieses Produkt haben. Detaillierte Informationen zu diesem Thema sollten beim Hersteller eingeholt 
werden. Lärmschutzkapseln, insbesondere die Dichtungskissen, können verschleißen und sollten regelmäßig überprüft werden, bei-
spielsweise auf Risse oder Undichtigkeiten. Durch das Aufl egen von Hygienebezügen auf die Dichtkissen kann es zu Beeinträchtigungen 
der akustischen Eigenschaften der Kapselgehörschützer kommen.
Bewahren Sie die Ohrenschützer sowohl vor als auch nach dem Gebrauch in einem kühlen, trockenen, luftigen und geschlossenen 
Raum auf. Lagerbedingungen: Temperatur +5 bis 25 Grad C, Luftfeuchtigkeit <60 %. Bewahren Sie die Ohrenschützer in der mitgelie-
ferten Einzelverpackung auf.
Die Dichtkissen sind nicht zum Austausch vorgesehen. Wenn die Dichtungskissen abgenutzt oder beschädigt sind, ersetzen Sie die 
Kapselgehörschützer durch neue.
Durchschnittliches Gewicht der Lärmschutz-Ohrenschützer: 178 g
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Importeur/Bevollmächtigten.
Einheit benachrichtigt : ALIENOR-ZERTIFIZIERUNG (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Frankreich
Ende der Nutzungsdauer: bis zu fünf Jahre ab Produktionsdatum.
Erklärung der Markierungen: VOREL - Herstellermarkierung; 74580 – Katalognummer des Herstellers; EN 352-1:2020 – Nummer der 
europäischen Norm für Lärmschutz-Ohrenschützer; YY/20XX – Produktionsdatum; CE – Zeichen für die Einhaltung der New Approach-
Richtlinien.
Konformitätserklärung: verfügbar in der Produktkarte auf der Website toya24.pl

Кінець терміну служби: до п’яти років з дати виробництва.
Пояснення маркування: VOREL - маркування виробника; 74580 - каталожний номер виробника; EN 352-1:2020 - номер євро-
пейського стандарту для шумозахисних навушників; YY/20XX - дата виробництва; CE - знак відповідності директивам Нового 
Підходу.
Декларація відповідності: доступна в картці товару на веб-сайті toya24.pl

Doporučení pro používání chráničů sluchu:
Nasazujte, upravujte a skladujte chrániče sluchu v souladu s pokyny výrobce.
V hlučných oblastech vždy používejte chrániče sluchu s potlačením hluku.
Protihlukové chrániče sluchu by měly být pravidelně kontrolovány, aby se posoudila jejich vhodnost.
Pokud nebudou dodržována výše uvedená doporučení, účinnost mušlí se výrazně sníží.
Chraňte mušle před prachem, špínou a jinými nečistotami. Chraňte před vlhkostí (igelitové sáčky, sáčky atd.). Chrániče sluchu čistěte 
vlhkým bavlněným hadříkem. Větší nečistoty odstraňte mýdlem a vodou a osušte bavlněným hadříkem. Neponořujte mušle do vody nebo 
jiných tekutin. Mokré nebo vlhké chrániče sluchu by měly být před použitím vysušeny. Chraňte před mechanickým poškozením. Před 
každým použitím zkontrolujte stav chráničů sluchu. Nepoužívejte poškozené chrániče sluchu. Některé chemické látky mohou mít škodlivý 
účinek na tento produkt. Podrobné informace na toto téma si vyžádejte od výrobce. Protihlukové chrániče sluchu, zejména těsnící polš-
tářky, se mohou opotřebovat a měly by být často kontrolovány, například zda nejsou prasklé nebo netěsné. Umístění hygienických krytů 
na těsnící polštářky může ovlivnit akustické vlastnosti mušlí.
Chrániče sluchu skladujte v chladné, suché, vzdušné a uzavřené místnosti před i po použití. Podmínky skladování: teplota +5 až 25 
stupňů C, vlhkost <60%. Chrániče sluchu skladujte v přiloženém samostatném balení.
Těsnicí polštářky nejsou určeny k výměně. Pokud jsou těsnící polštářky opotřebované nebo poškozené, vyměňte chrániče sluchu za 
nové.
Průměrná hmotnost protihlukových mušlí: 178 g
Pro další informace prosím kontaktujte dovozce/autorizovaného zástupce.
Jednotka oznámeno : ALIENOR CERTIFICATION (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Francie
Konec životnosti: až pět let od data výroby.
Vysvětlivky k označení: VOREL - označení výrobce; 74580 - katalogové číslo výrobce; EN 352-1:2020 - číslo evropské normy pro 
ochranu sluchu proti hluku; YY/20XX - datum výroby; CE - značka shody se směrnicemi nového přístupu.
Prohlášení o shodě: k dispozici na kartě produktu na webu toya24.pl

SK
Obsah návodu podľa normy EN 352-1:2020 / Smernice OOP 2016/425/EÚ
Výrobca: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Poľsko
Popis produktu: Protihlukové chrániče sluchu s prítlačnou pružinou na temene hlavy, prítlačná pružina z plastu, tesniaci vankúšik z 
pružnej peny.
Spôsob nastavenia: Upravte tlmiace mušle tak, aby pri nosení chráničov sluchu neboli obrátené popisy na tele mušle. Nasaďte si 
chrániče sluchu na hlavu tak, aby boli ušnice úplne vo vnútri tlmiacich pohárikov. Okraj tesniacej podušky by mal tesne priliehať okolo 
hlavy okolo ušníc. Upravte výšku prítlačnej pružiny tak, aby spočívala na temene hlavy, čím sa zabráni samovoľnému skĺznutiu tlmiacich 
pohárikov z ušných ušníc. Protihlukové chrániče sluchu spĺňajú požiadavky pre malé, stredné a veľké veľkosti.
Hodnoty útlmu zvuku chráničov sluchu:

Frekvencia [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - priemerná hodnota tlmenia
s f - smerodajná odchýlka
APV - stanovené v súlade s EN ISO 4869-2:2018

H
pre a = 1; v súlade s EN ISO 

4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Odporúčania pre používanie chráničov sluchu:
Nasaďte, nastavte a uskladnite chrániče sluchu v súlade s pokynmi výrobcu.
V hlučných priestoroch vždy noste chrániče sluchu s potlačením hluku.
Protihlukové chrániče sluchu by sa mali pravidelne kontrolovať, aby sa posúdila ich vhodnosť.
Ak sa vyššie uvedené odporúčania nedodržia, účinnosť chráničov sluchu sa výrazne zníži.
Chráňte chrániče sluchu pred prachom, špinou a inými nečistotami. Chráňte pred vlhkosťou (igelitové vrecká, tašky atď.). Chrániče uší 
čistite vlhkou bavlnenou handričkou. Väčšie nečistoty odstráňte mydlom a vodou a osušte bavlnenou handričkou. Chráňte slúchadlá 
pred ponorením do vody alebo iných tekutín. Mokré alebo vlhké chrániče sluchu pred použitím vysušte. Chráňte pred mechanickým 
poškodením. Pred každým použitím skontrolujte stav chráničov sluchu. Nepoužívajte poškodené chrániče sluchu. Určité chemické látky 
môžu mať škodlivý vplyv na tento produkt. Podrobné informácie o tejto téme si vyžiadajte od výrobcu. Protihlukové chrániče sluchu, 
najmä tesniace vankúšiky, sa môžu opotrebovať a mali by sa často kontrolovať, napríklad, či neprasknú alebo netesnia. Umiestnenie 
hygienických krytov na tesniace vankúšiky môže ovplyvniť akustické vlastnosti chráničov sluchu.
Chrániče sluchu skladujte v chladnej, suchej, vzdušnej a uzavretej miestnosti pred aj po použití. Podmienky skladovania: teplota +5 až 
25 stupňov C, vlhkosť <60%. Chrániče sluchu skladujte v priloženom samostatnom balení.
Tesniace vankúšiky nie sú určené na výmenu. Ak sú tesniace vankúšiky opotrebované alebo poškodené, vymeňte chrániče sluchu za 
nové.
Priemerná hmotnosť protihlukových chráničov sluchu: 178 g
Pre ďalšie informácie kontaktujte dovozcu/autorizovaného zástupcu.
Jednotka notifi kované : ALIENOR CERTIFICATION (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Francúzsko
Koniec životnosti: do piatich rokov od dátumu výroby.
Vysvetlivky k označeniam: VOREL - označenie výrobcu; 74580 - katalógové číslo výrobcu; EN 352-1:2020 - číslo európskej normy pre 
chrániče sluchu na ochranu proti hluku; YY/20XX - dátum výroby; CE - značka zhody so smernicami nového prístupu.
Vyhlásenie o zhode: k dispozícii na karte produktu na webovej stránke toya24.pl

HU
A kézikönyv tartalma az EN 352-1:2020 szabvány szerint / 2016/425/EU PPE-irányelv
Gyártó: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Lengyelország
Termékleírás: Zajcsökkentő fültok nyomórugóval a fejtetőn, nyomórugó műanyagból, tömítő párna rugalmas habszivacsból.
Beállítás módja: A csillapító csészéket úgy állítsa be, hogy a csészetesten lévő leírások ne forduljanak el a fülvédő viselésekor. Helyezze 
a fülvédőt a fejére úgy, hogy a fülkagyló teljesen a csillapító csészék belsejébe kerüljön. A tömítőpárna pereme szorosan illeszkedjen a 
fej köré a fülkagylók körül. Állítsa be a nyomórugó magasságát úgy, hogy az a fej tetején feküdjön, megakadályozva, hogy a csillapító 
csészék maguktól lecsúszjanak a fülkagylóról. A zajcsillapító fültokok megfelelnek a kis, közepes és nagy méretekre vonatkozó köve-
telményeknek.
A fültokok hangcsillapítási értékei:

Frekvencia [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - a csillapítás átlagos értéke
s f - szórás
APV - az EN ISO 4869-2:2018 szabvány szerint meghatározva

H
ha α=1; az EN ISO 4869-2:2018 

szabványnak megfelelően

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Javaslatok a fülvédő használatához:
Szerelje fel, állítsa be és tárolja a fülvédőt a gyártó utasításai szerint.
Zajos helyeken mindig viseljen zajszűrő fülvédőt.
A zajvédő fültokokat rendszeresen ellenőrizni kell, hogy megállapítsák alkalmasságukat.
Ha a fenti ajánlásokat nem tartják be, a fülvédők hatékonysága jelentősen csökken.
Védje a fülvédőt a portól, szennyeződésektől és egyéb szennyeződésektől. Védje a nedvességtől (műanyag zacskók, zacskók stb.). 
Tisztítsa meg a fülvédőt nedves pamut kendővel. A nagyobb szennyeződéseket szappannal és vízzel távolítsa el, majd szárítsa meg egy 
pamut kendővel. Ne merítse a fülvédőt vízbe vagy más folyadékba. A nedves vagy nedves fülvédőt használat előtt meg kell szárítani. Véd 
a mechanikai sérülésektől. Minden használat előtt ellenőrizze a fültok állapotát. Ne használjon sérült fülvédőt. Bizonyos vegyi anyagok 
káros hatással lehetnek erre a termékre. A témával kapcsolatos részletes információkat a gyártótól kell kérni. A zajvédő fültokok, különö-
sen a tömítő párnák, elhasználódhatnak, ezért gyakran ellenőrizni kell őket, például repedések vagy szivárgás szempontjából. A higiéniai 
huzatok tömítőpárnákon való elhelyezése befolyásolhatja a fültokok akusztikai tulajdonságait.
A fülvédőt hűvös, száraz, szellős és zárt helyiségben tárolja használat előtt és után is. Tárolási feltételek: hőmérséklet +5 és 25 fok között, 
páratartalom <60%. Tárolja a fülvédőt a mellékelt egyedi csomagolásban.
A tömítő párnák nem cserélhetők. Ha a tömítőpárnák elhasználódtak vagy sérültek, cserélje ki a fültokokat újakra.
A zajcsillapító fültok átlagos súlya: 178 g
További információért forduljon az importőrhöz/meghatalmazott képviselőhöz.
Mértékegység értesítve : ALIENOR CERTIFICATION (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Franciaország
Élettartam vége: a gyártástól számított öt évig.
A jelölések magyarázata: VOREL - gyártói jelölés; 74580 - a gyártó katalógusszáma; EN 352-1:2020 - a zajvédő fültokok európai szab-
ványának száma; YY/20XX - gyártási dátum; CE - az Új Megközelítés irányelveinek való megfelelés jelölése.
Megfelelőségi nyilatkozat: elérhető a toya24.pl weboldal termékkártyáján

RO
Conținutul manualului conform standardului EN 352-1:2020 / Directiva PPE 2016/425/UE
Producator: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Polonia
Descriere produs: Casti anti-zgomot cu arc de presiune pe partea superioara a capului, arc de presiune din plastic, perna de etansare 
din spuma fl exibila.
Metoda de reglare: Reglați cupele de atenuare în așa fel încât descrierile de pe corpul cupei să nu fi e inversate atunci când purtați căștile 
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Contenu du manuel selon la norme EN 352-1:2020 / Directive EPI 2016/425/UE
Producteur : TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Pologne
Description du produit : Cache-oreilles anti-bruit avec ressort de pression sur le dessus de la tête, ressort de pression en plastique, 
coussin d’étanchéité en mousse fl exible.
Méthode de réglage : Ajustez les bonnets atténuateurs de manière à ce que les descriptions sur le corps du bonnet ne soient pas 
inversées lors du port des cache-oreilles. Mettez les cache-oreilles sur votre tête de manière à ce que les oreillettes soient complètement 
à l’intérieur des coquilles atténuantes. Le bord du coussinet d’étanchéité doit être bien ajusté autour de la tête, autour des oreillettes. 
Ajustez la hauteur du ressort de compression pour qu’il repose sur le dessus de la tête, empêchant ainsi les coupelles d’amortissement 
de glisser d’elles-mêmes des oreillettes. Les cache-oreilles anti-bruit répondent aux exigences des petites, moyennes et grandes tailles.
Valeurs d’atténuation acoustique des casques antibruit :

Fréquence [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
sf [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - valeur moyenne de l’amortissement
s f - écart type
APV - déterminé conformément à la norme EN ISO 4869-2:2018

H
pour α = 1 ; conformément à la 

norme EN ISO 4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

RSB [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Recommandations pour l’utilisation des cache-oreilles :
Installez, ajustez et rangez les cache-oreilles conformément aux instructions du fabricant.

Inhoud van de handleiding volgens de norm EN 352-1:2020 / PBM-richtlijn 2016/425/EU
Producent: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Polen
Productbeschrijving: Anti-geluid oorkappen met drukveer aan de bovenkant van het hoofd, drukveer van-kunststof, afdichtingskussen 
van fl exibel schuim.
Aanpasmethode: Pas de dempingscups zo aan dat de beschrijvingen op het cuplichaam niet worden omgekeerd bij het dragen van de 
oorkappen. Plaats de oorbeschermers zo op uw hoofd dat de oorschelpen zich volledig in de oorschelpen bevinden. De rand van het 
afdichtingskussen moet goed rond het hoofd en rond de oorschelpen passen. Pas de hoogte van de drukveer zo aan dat deze op de 
bovenkant van het hoofd rust, waardoor wordt voorkomen dat de dempingscups uit zichzelf van de oorschelpen glijden. De anti-geluid 
oorkappen voldoen aan de eisen voor kleine, middelgrote en grote maten.
Geluidsdempingswaarden van de oorkappen:

Frequentie [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M v [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - gemiddelde waarde van demping
sf - standaardafwijking
APV - bepaald in overeenstemming met EN ISO 4869-2:2018

H
voor α = 1; in overeenstemming 

met EN ISO 4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Aanbevelingen voor het gebruik van oorkappen:
Oorkappen passen, afstellen en opbergen volgens de instructies van de fabrikant.
Draag in luidruchtige omgevingen altijd geluidsdempende oorkappen.
Geluidswerende oorkappen moeten regelmatig worden geïnspecteerd om hun geschiktheid te beoordelen.
Als bovenstaande aanbevelingen niet worden opgevolgd, zal de eff ectiviteit van de oorkappen aanzienlijk afnemen.
Bescherm de oorkappen tegen stof, vuil en andere verontreinigingen. Beschermen tegen vocht (plastic zakken, zakken, enz.). Maak 
de oorkappen schoon met een vochtige katoenen doek. Groter vuil verwijderen met water en zeep en drogen met een katoenen doek. 
Vermijd het onderdompelen van de oorkappen in water of andere vloeistoff en. Natte of vochtige oorkappen moeten vóór gebruik worden 
gedroogd. Beschermen tegen mechanische schade. Controleer vóór elk gebruik de staat van de oorkappen. Gebruik geen beschadigde 
oorkappen. Bepaalde chemische stoff en kunnen een schadelijk eff ect hebben op dit product. Gedetailleerde informatie over dit onder-
werp dient bij de fabrikant te worden ingewonnen. Geluidswerende oorkappen, vooral de afdichtingskussens, kunnen verslijten en moe-
ten regelmatig worden gecontroleerd, bijvoorbeeld op scheuren of lekkages. Het plaatsen van hygiënehoezen op de afdichtingskussens 
kan de akoestische eigenschappen van de oorkappen beïnvloeden.
Bewaar de oorkappen in een koele, droge, luchtige en afgesloten ruimte, zowel voor als na gebruik. Bewaarcondities: temperatuur +5 tot 
25 graden C, luchtvochtigheid <60%. Bewaar de oorkappen in de meegeleverde individuele verpakking.
De afdichtingskussens zijn niet bedoeld om te worden vervangen. Als de afdichtingskussens versleten of beschadigd zijn, vervangt u 
de oorkappen door nieuwe.
Gemiddeld gewicht van anti-geluidsoorkappen: 178 g
Voor aanvullende informatie kunt u contact opnemen met de importeur/geautoriseerde vertegenwoordiger.
Eenheid aangemeld : ALIENOR CERTIFICATIE (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Frankrijk
Einde levensduur: maximaal vijf jaar vanaf de productiedatum.
Verklaring van markeringen: VOREL - markering van de fabrikant; 74580 - catalogusnummer van de fabrikant; EN 352-1:2020 - num-
mer van de Europese norm voor geluidswerende oorkappen; JJ/20XX - productiedatum; CE - keurmerk voor overeenstemming met de 
New Approach-richtlijnen.
Conformiteitsverklaring: beschikbaar op de productkaart op de website toya24.pl

Contenido del manual según la norma EN 352-1:2020 / Directiva EPI 2016/425/UE
Productor: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Breslavia, Polonia
Descripción del producto: Orejeras antirruido con resorte de presión en la parte superior de la cabeza, resorte de presión de plástico, 
almohadilla selladora de espuma fl exible.
Método de ajuste: Ajuste las copas atenuantes de tal manera que las descripciones en el cuerpo de la copa no se inviertan al usar 
las orejeras. Colóquese las orejeras en la cabeza de modo que las aurículas queden completamente dentro de las copas atenuantes. 
El borde de la almohadilla selladora debe encajar perfectamente alrededor de la cabeza alrededor de las aurículas. Ajuste la altura del 
resorte de compresión para que descanse en la parte superior de la cabeza, evitando que las copas amortiguadoras se deslicen solas 
de las aurículas. Las orejeras antirruido cumplen con los requisitos para tamaños pequeños, medianos y grandes.
Valores de atenuación sonora de las orejeras:

Frecuencia [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
m f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
sf [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, aproximadamente 
α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - valor medio de amortiguación
s f - desviación estándar
APV: determinado de acuerdo con EN ISO 4869-2:2018

h
para α = 1; de acuerdo con EN 

ISO 4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
METRO [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB

l [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB
SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Recomendaciones para el uso de orejeras:
Coloque, ajuste y guarde las orejeras de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Utilice orejeras con cancelación de ruido en todo momento en zonas ruidosas.
Las orejeras de protección acústica deben inspeccionarse periódicamente para evaluar su idoneidad.
Si no se siguen las recomendaciones anteriores, la efi cacia de las orejeras se reducirá signifi cativamente.
Proteja las orejeras contra el polvo, la suciedad y otros contaminantes. Proteger contra la humedad (bolsas de plástico, bolsas, etc.). 
Limpia las orejeras con un paño de algodón húmedo. Retire la suciedad más grande con agua y jabón y seque con un paño de algodón. 
Evite sumergir las orejeras en agua u otros líquidos. Las orejeras mojadas o húmedas deben secarse antes de su uso. Proteger contra 
daños mecánicos. Compruebe el estado de las orejeras antes de cada uso. No utilice orejeras dañadas. Ciertas sustancias químicas 
pueden tener efectos nocivos sobre este producto. Se debe solicitar información detallada sobre este tema al fabricante. Las orejeras 
protectoras contra el ruido, especialmente las almohadillas de sellado, pueden desgastarse y deben revisarse con frecuencia, por ejem-
plo para detectar grietas o fugas. La colocación de fundas higiénicas sobre las almohadillas selladoras puede afectar a las propiedades 
acústicas de las orejeras.
Guarde las orejeras en un lugar fresco, seco, ventilado y cerrado, tanto antes como después de su uso. Condiciones de almacenamiento: 
temperatura +5 a 25 grados C, humedad <60%. Guarde las orejeras en el embalaje individual suministrado.
Las almohadillas de sellado no están diseñadas para ser reemplazadas. Si las almohadillas selladoras están desgastadas o dañadas, 
reemplace las orejeras por unas nuevas.
Peso medio de las orejeras antirruido: 178 g
Para obtener información adicional, comuníquese con el importador/representante autorizado.
Unidad notifi cado : CERTIFICACION EXTRANJERO (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Francia
Fin de vida útil: hasta cinco años desde la fecha de producción.
Explicación de las marcas: VOREL - marca del fabricante; 74580 - número de catálogo del fabricante; EN 352-1:2020 - número de 
la norma europea para orejeras de protección acústica; YY/20XX - fecha de producción; CE - marca de cumplimiento de las directivas 
de Nuevo Enfoque.
Declaración de conformidad: disponible en la fi cha del producto en el sitio web toya24.pl

Contenuto del manuale secondo la norma EN 352-1:2020 / Direttiva DPI 2016/425/UE
Produttore: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Breslavia, Polonia
Descrizione del prodotto: Cuffi  e antirumore con molla di pressione sulla parte superiore della testa, molla di pressione in plastica, 
cuscino sigillante in schiuma fl essibile.
Metodo di regolazione: regolare le coppe attenuanti in modo tale che le descrizioni sul corpo della coppa non vengano invertite quando 
si indossano le cuffi  e antirumore. Indossare le cuffi  e antirumore in modo che i padiglioni auricolari siano completamente all’interno delle 
coppe attenuanti. Il bordo del cuscino sigillante deve adattarsi perfettamente alla testa attorno ai padiglioni auricolari. Regolare l’altezza 
della molla di compressione in modo che appoggi sulla sommità della testa, evitando che le coppe smorzatrici scivolino da sole dai 
padiglioni auricolari. Le cuffi  e antirumore soddisfano i requisiti per le taglie piccole, medie e grandi.
Valori di attenuazione sonora delle cuffi  e antirumore:

Frequenza [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mf [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, per α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - valore medio di smorzamento
s f - deviazione standard
APV - determinato in conformità alla norma EN ISO 4869-2:2018

H
per α = 1; in conformità alla 
norma EN ISO 4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
l [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Raccomandazioni per l’uso delle cuffi  e antirumore:
Indossare, regolare e conservare le cuffi  e antirumore secondo le istruzioni del produttore.
Indossare sempre cuffi  e antirumore nelle aree rumorose.
Le cuffi  e antirumore dovrebbero essere ispezionate regolarmente per valutarne l’idoneità.
Se le raccomandazioni di cui sopra non vengono seguite, l’effi  cacia delle cuffi  e antirumore sarà notevolmente ridotta.
Proteggi le cuffi  e da polvere, sporco e altri contaminanti. Proteggere dall’umidità (sacchetti di plastica, buste, ecc.). Pulisci le cuffi  e 
con un panno di cotone umido. Rimuovere lo sporco più grosso con acqua e sapone e asciugare con un panno di cotone. Evitare di 
immergere le cuffi  e in acqua o altri liquidi. Le cuffi  e antirumore bagnate o umide devono essere asciugate prima dell’uso. Proteggere 
dai danni meccanici. Controllare lo stato delle cuffi  e prima di ogni utilizzo. Non utilizzare cuffi  e antirumore danneggiate. Alcune sostanze 
chimiche potrebbero avere eff etti dannosi su questo prodotto. Informazioni dettagliate su questo argomento dovrebbero essere richieste 
al produttore. Le cuffi  e antirumore, in particolare i cuscinetti di tenuta, possono usurarsi e devono essere controllate frequentemente, ad 
esempio per individuare eventuali crepe o perdite. Il posizionamento delle coperture igieniche sui cuscinetti sigillanti può infl uenzare le 
proprietà acustiche delle cuffi  e antirumore.
Conservare le cuffi  e antirumore in una stanza fresca, asciutta, ventilata e chiusa, sia prima che dopo l’uso. Condizioni di conservazione: 
temperatura da +5 a 25 gradi C, umidità <60%. Conservare le cuffi  e antirumore nella confezione individuale fornita.
I cuscini di tenuta non sono destinati ad essere sostituiti. Se i cuscinetti sigillanti sono usurati o danneggiati, sostituire le cuffi  e antirumore 
con altre nuove.
Peso medio delle cuffi  e antirumore: 178 g
Per ulteriori informazioni, contattare l’importatore/rappresentante autorizzato.
Unità notifi cato : CERTIFICAZIONE ALIENOR (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Francia
Fine vita utile: fi no a cinque anni dalla data di produzione.
Spiegazione delle marcature: VOREL - marcatura del produttore; 74580 - numero di catalogo del produttore; EN 352-1:2020 - numero 
della norma europea per le cuffi  e antirumore; YY/20XX - data di produzione; CE - marchio di conformità alle direttive Nuovo Approccio.
Dichiarazione di conformità: disponibile nella scheda prodotto sul sito toya24.pl

Περιεχόμενο του εγχειριδίου σύμφωνα με το πρότυπο EN 352-1:2020 / Οδηγία PPE 2016/425/EU
Παραγωγός: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Βρότσλαβ, Πολωνία
Περιγραφή προϊόντος: Αντιθορυβικές ωτοασπίδες με ελατήριο πίεσης στο πάνω μέρος του κεφαλιού, ελατήριο πίεσης από πλαστικό, 
στεγανοποιητικό μαξιλάρι από εύκαμπτο αφρό.
Μέθοδος προσαρμογής: Ρυθμίστε τα κουπάκια εξασθένισης με τέτοιο τρόπο ώστε οι περιγραφές στο σώμα του κυπέλλου να μην 
αντιστρέφονται όταν φοράτε τις ωτοασπίδες. Βάλτε τις ωτοασπίδες στο κεφάλι σας, έτσι ώστε τα αυτιά να είναι εντελώς μέσα στα εξα-
σθενητικά κύπελλα. Το χείλος του στεγανοποιητικού μαξιλαριού πρέπει να εφαρμόζει άνετα γύρω από το κεφάλι γύρω από τα αυτιά. 
Ρυθμίστε το ύψος του ελατηρίου συμπίεσης έτσι ώστε να στηρίζεται στην κορυφή του κεφαλιού, εμποδίζοντας τα κύπελλα απόσβεσης να 
γλιστρήσουν από μόνα τους από τα αυτιά. Οι αντιθορυβικές ωτοασπίδες πληρούν τις απαιτήσεις για μικρά, μεσαία και μεγάλα μεγέθη.
Τιμές εξασθένησης ήχου των ωτοασπίδων:

Συχνότητα [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - μέση τιμή απόσβεσης
s f - τυπική απόκλιση
APV - προσδιορίζεται σύμφωνα με το EN ISO 4869-2:2018

H
για α = 1; σύμφωνα με το EN ISO 

4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
Μ [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB

μεγάλο [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB
SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Συστάσεις για τη χρήση ωτοασπίδων:
Τοποθετήστε, ρυθμίστε και αποθηκεύστε τις ωτοασπίδες σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
Φοράτε ωτοασπίδες ακύρωσης θορύβου ανά πάσα στιγμή σε θορυβώδεις περιοχές.
Οι ωτοασπίδες προστασίας από τον θόρυβο θα πρέπει να ελέγχονται τακτικά για να αξιολογείται η καταλληλότητά τους.
Εάν δεν τηρηθούν οι παραπάνω συστάσεις, η αποτελεσματικότητα των ωτοασπίδων θα μειωθεί σημαντικά.
Προστατέψτε τις ωτοασπίδες από σκόνη, βρωμιά και άλλους ρύπους. Προστατέψτε από την υγρασία (πλαστικές σακούλες, σακούλες 
κ.λπ.). Καθαρίστε τις ωτοασπίδες με ένα βρεγμένο βαμβακερό πανί. Αφαιρέστε μεγαλύτερη βρωμιά με σαπούνι και νερό και στεγνώστε με 
ένα βαμβακερό πανί. Αποφύγετε τη βύθιση των ωτοασπίδων σε νερό ή άλλα υγρά. Οι υγρές ή υγρές ωτοασπίδες πρέπει να στεγνώνονται 
πριν από τη χρήση. Προστατέψτε από μηχανικές βλάβες. Ελέγξτε την κατάσταση των ωτοασπίδων πριν από κάθε χρήση. Μη χρησι-
μοποιείτε κατεστραμμένες ωτοασπίδες. Ορισμένες χημικές ουσίες μπορεί να έχουν επιβλαβή επίδραση σε αυτό το προϊόν. Λεπτομερείς 
πληροφορίες για αυτό το θέμα θα πρέπει να αναζητηθούν από τον κατασκευαστή. Οι ωτοασπίδες προστασίας από το θόρυβο, ειδικά τα 
μαξιλάρια στεγανοποίησης, μπορεί να φθαρούν και θα πρέπει να ελέγχονται συχνά, για παράδειγμα για ρωγμές ή διαρροές. Η τοποθέτη-
ση καλυμμάτων υγιεινής στα μαξιλάρια στεγανοποίησης μπορεί να επηρεάσει τις ακουστικές ιδιότητες των ωτοασπίδων.
Αποθηκεύστε τις ωτοασπίδες σε δροσερό, στεγνό, ευάερο και κλειστό δωμάτιο, τόσο πριν όσο και μετά τη χρήση. Συνθήκες αποθή-
κευσης: θερμοκρασία +5 έως 25 βαθμούς C, υγρασία <60%. Αποθηκεύστε τις ωτοασπίδες στην ατομική συσκευασία που παρέχεται.
Τα μαξιλάρια στεγανοποίησης δεν προορίζονται για αντικατάσταση. Εάν τα μαξιλάρια στεγανοποίησης είναι φθαρμένα ή κατεστραμμένα, 
αντικαταστήστε τις ωτοασπίδες με νέες.
Μέσο βάρος ωτοασπίδων κατά του θορύβου: 178 g
Για πρόσθετες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον εισαγωγέα/εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.
Μονάδα κοινοποιήθηκε : ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΑΛΙΕΝΟΡ (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Γαλλία
Λήξη διάρκειας ζωής: έως πέντε χρόνια από την ημερομηνία παραγωγής.
Επεξήγηση των σημάνσεων: VOREL - σήμανση κατασκευαστή. 74580 - αριθμός καταλόγου κατασκευαστή. EN 352-1:2020 - αριθμός 
του ευρωπαϊκού προτύπου για ωτοασπίδες προστασίας από το θόρυβο. YY/20XX - ημερομηνία παραγωγής. CE - σήμα συμμόρφωσης 
με τις οδηγίες Νέας Προσέγγισης.
Δήλωση συμμόρφωσης: διαθέσιμη στην κάρτα προϊόντος στον ιστότοπο toya24.pl

74580
pentru urechi. Puneți căștile pentru urechi pe cap, astfel încât auricularele să fi e complet în interiorul cupelor de atenuare. Marginea per-
nei de etanșare trebuie să se potrivească perfect în jurul capului, în jurul auricularelor. Reglați înălțimea arcului de compresie astfel încât 
să se sprijine pe partea superioară a capului, împiedicând cupele de amortizare să alunece singure de pe auriculare. Castile anti-zgomot 
indeplinesc cerintele pentru dimensiuni mici, medii si mari.
Valorile de atenuare a sunetului ale căștilor de urechi:

Frecvență [ Hz ] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
M f [ dB ] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
s f [ dB ] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, przy α = 1 [ dB ] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

M f - valoarea medie a amortizarii
s f - abaterea standard
APV - determinat conform EN ISO 4869-2:2018

H
pentru α = 1; în conformitate cu 

EN ISO 4869-2:2018

[ dB ] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [ dB ] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [ dB ] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [ dB ] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Recomandări pentru utilizarea căștilor de urechi:
Montați, reglați și depozitați căștile pentru urechi în conformitate cu instrucțiunile producătorului.
Purtați întotdeauna căști pentru urechi cu anulare a zgomotului în zonele zgomotoase.
Căștile de protecție împotriva zgomotului trebuie inspectate în mod regulat pentru a se evalua adecvarea lor.
Dacă nu sunt respectate recomandările de mai sus, efi cacitatea căștilor de urechi va fi  redusă semnifi cativ.
Protejați căștile împotriva prafului, murdăriei și a altor contaminanți. Protejați împotriva umezelii (pungi de plastic, pungi etc.). Curățați 
căștile de urechi cu o cârpă umedă de bumbac. Îndepărtați murdăria mai mare cu apă și săpun și uscați cu o cârpă de bumbac. Evitați 
scufundarea căștilor pentru urechi în apă sau în alte lichide. Căștile umede sau umede trebuie uscate înainte de utilizare. Protejați împo-
triva deteriorărilor mecanice. Verifi cați starea căștilor de urechi înainte de fi ecare utilizare. Nu folosiți căști de urechi deteriorate. Anumite 
substanțe chimice pot avea un efect dăunător asupra acestui produs. Informații detaliate despre acest subiect ar trebui căutate de la 
producător. Căștile de protecție împotriva zgomotului, în special pernele de etanșare, se pot uza și trebuie verifi cate frecvent, de exemplu 
pentru fi suri sau scurgeri. Amplasarea huselor de igienă pe pernele de etanșare poate afecta proprietățile acustice ale căștilor de urechi.
Păstrați căștile pentru urechi într-o cameră răcoroasă, uscată, aerisită și închisă, atât înainte, cât și după utilizare. Conditii de pastrare: 
temperatura +5 pana la 25 grade C, umiditate <60%. Păstrați căștile pentru urechi în ambalajul individual furnizat.
Pernele de etanșare nu sunt destinate înlocuirii. Dacă pernele de etanșare sunt uzate sau deteriorate, înlocuiți căștile pentru urechi cu altele noi.
Greutatea medie a căștilor anti-zgomot: 178 g
Pentru informații suplimentare, vă rugăm să contactați importatorul/reprezentantul autorizat.
Unitate notifi cat : CERTIFICARE ALIENOR (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Franța
Sfârșitul duratei de viață: până la cinci ani de la data producției.
Explicația marcajelor: VOREL - marcajul producătorului; 74580 - numărul de catalog al producătorului; EN 352-1:2020 - numărul stan-
dardului european pentru căști de protecție împotriva zgomotului; YY/20XX - data producției; CE - marcaj de conformitate cu directivele 
Noua Abordare.
Declarație de conformitate: disponibilă în fi șa produsului de pe site-ul toya24.pl

Portez toujours des casques antibruit dans les zones bruyantes.
Les casques antibruit doivent être inspectés régulièrement pour évaluer leur adéquation.
Si les recommandations ci-dessus ne sont pas suivies, l’effi  cacité des cache-oreilles sera considérablement réduite.
Protégez les cache-oreilles contre la poussière, la saleté et autres contaminants. Protéger de l’humidité (sacs plastiques, sachets, etc.). 
Nettoyez les cache-oreilles avec un chiff on en coton humide. Enlevez les grosses saletés avec de l’eau et du savon et séchez avec un 
chiff on en coton. Évitez de plonger les cache-oreilles dans l’eau ou d’autres liquides. Les cache-oreilles mouillés ou humides doivent être 
séchés avant utilisation. Protéger contre les dommages mécaniques. Vérifi ez l’état des cache-oreilles avant chaque utilisation. N’utilisez 
pas de casques antibruit endommagés. Certaines substances chimiques peuvent avoir un eff et nocif sur ce produit. Des informations 
détaillées à ce sujet doivent être recherchées auprès du fabricant. Les casques antibruit, en particulier les coussinets d’étanchéité, 
peuvent s’user et doivent être vérifi és fréquemment, par exemple pour déceler des fi ssures ou des fuites. La mise en place de protections 
hygiéniques sur les coussinets d’étanchéité peut aff ecter les propriétés acoustiques des casques antibruit.
Rangez les casques antibruit dans un endroit frais, sec, aéré et fermé, avant et après utilisation. Conditions de stockage : température +5 
à 25 degrés C, humidité <60%. Conservez les casques antibruit dans l’emballage individuel fourni.
Les coussins d’étanchéité ne sont pas destinés à être remplacés. Si les coussinets d’étanchéité sont usés ou endommagés, remplacez 
les cache-oreilles par des neufs.
Poids moyen des cache-oreilles anti-bruit : 178 g
Pour plus d’informations, veuillez contacter l’importateur/représentant autorisé.
Unité notifi é : ALIÉNOR CERTIFICATION (2754) ; 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHÂTELLERAULT, France
Fin de durée de vie : jusqu’à cinq ans à compter de la date de production.
Explication des marquages : VOREL - marquage du fabricant ; 74580 - numéro de catalogue du fabricant ; EN 352-1:2020 - numéro 
de la norme européenne pour les casques antibruit ; AA/20XX - date de production ; CE - marque de conformité aux directives Nouvelle 
Approche.
Déclaration de conformité : disponible dans la fi che produit sur le site toya24.pl

Текст на ръководството съгласно EN 352-1:2020 / Директива за ЛПС 2016/425/ЕС
Производител: TOYA S.A., Sołtysowicka 13/15, 51-168 Вроцлав, Полша
Описание на продукта: Антифони с притискаща пружина в горната част на главата, компресионна пружина от пластмаса, 
уплътнителна възглавница от еластична пяна. 
Регулиране: Регулирайте амортисьорните купи, така че маркировките по тялото на купата да не се обръщат, когато носите 
наушниците. Поставете антифоните на главата по такъв начин, че ушните миди да са напълно вътре в амортисьорните 
купи. Ръбът на уплътняващата възглавница трябва да приляга плътно около главата около ушите. Регулирайте височината 
на компресионната пружина така, че да лежи в горната част на главата, предотвратявайки самостоятелно плъзгане на 
амортисьорните купи от ушните миди. Подложките за уши отговарят на изискванията за малък, среден и голям размер.
Стойности на затихване на звука на наушниците:

Честота [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Мф [dB] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
Сф [dB] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, при α = 1 [dB] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

Mf - средна стойност на затихване
SF - Стандартно отклонение
APV - обозначен в съответствие с EN ISO 4869-2:2018

H
за α = 1; съгласно EN ISO 

4869-2:2018

[dB] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [dB] 21 MM = 24,6 dB MS = 4.1 dB
L [dB] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [dB] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Препоръки за използване на антифоните:
Регулирайте, регулирайте и съхранявайте антифоните в съответствие с инструкциите на производителя.
В шумни зони трябва да се носят антифони за уши през цялото време.
Антифоните трябва редовно да се проверяват, за да се оцени тяхната годност.
Ако горните препоръки не се спазват, ефективността на антифоните ще бъде значително намалена. 
Пазете антифоните чисти от прах, мръсотия и други отпадъци. Пазете от влага (найлонови торбички, торбички и др.). Почистете 
антифоните с влажна памучна кърпа. Отстранете по-големите замърсявания със сапунена вода и я подсушете с памучна кърпа. 
Избягвайте да потапяте чашките за уши във вода или други течности. Мокрите или влажни подложки за уши трябва да се 
изсушат преди употреба. Предпазвайте от механични повреди. Проверявайте състоянието на наушниците преди всяка употреба. 
Не използвайте повредени подложки за уши. Някои химикали могат да имат вредно въздействие върху този продукт. Подробна 
информация по този въпрос трябва да се търси от производителя. Подложките за уши, особено уплътнителните възглавнички, 
могат да се износват и трябва да се проверяват често, например за да се провери за пукнатини или течове. Поставянето на 
хигиенни подложки върху уплътнителните подложки може да повлияе на акустичните свойства на подложките за уши. 
Съхранявайте антифоните в хладно, сухо, добре проветриво и затворено помещение, както преди, така и след употреба. 
Условия за съхранение: температура +5 до 25 градуса по Целзий, влажност <60%. Съхранявайте антифоните в предоставената 
опаковка. 
Уплътнителните възглавнички не са предназначени за подмяна. Ако уплътнителните възглавнички се износват или са 
повредени, сменете подложките за уши с нови. 
Средно тегло на антифоните: 178 g
За повече информация, моля, свържете се с вашия вносител/упълномощен представител.
Нотифициран орган: ALIENOR CERTIFICATION (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Франция 
Край на живота: до пет години от датата на производство.
Обяснение на маркировките: VOREL - обозначение на производителя; 74580 - каталожен номер на производителя; EN 352-
1:2020 - Европейски стандартен номер за антифони; YY/20XX - дата на производство; CE - знак за съответствие с директивите 
на Новия подход.
Декларация за съответствие: налична в продуктовия лист на уебсайта toya24.pl

Texto do manual de acordo com a EN 352-1:2020 / Diretiva EPI 2016/425/UE
Fabricante: TOYA S.A., Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Polónia
Descrição do produto: Protetores auriculares com uma mola de pressão no topo da cabeça, uma mola de compressão feita de plástico, 
uma almofada de vedação feita de espuma elástica. 
Ajuste: Ajuste as tigelas de amortecimento para que as marcações no corpo da tigela não sejam invertidas ao usar as conchas auricu-
lares. Coloque os protetores auriculares na cabeça de tal forma que os lóbulos das orelhas fi quem completamente dentro das tigelas 
de amortecimento. A borda da almofada de vedação deve caber confortavelmente em torno da cabeça em torno das aurículas. Ajuste a 
altura da mola de compressão para que ela fi que apoiada no topo da cabeça, evitando que as tigelas de amortecimento deslizem para 
fora dos lóbulos das orelhas por conta própria. As almofadas auriculares cumprem os requisitos para pequeno, médio e grande porte.
Valores de atenuação sonora dos protetores auriculares:

FREQUÊNCIA [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mf [dB] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
Sf [dB] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

VPA, em α = 1 [dB] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

Mf - valor médio de atenuação
SF - Desvio Padrão
APV - designado de acordo com a norma EN ISO 4869-2:2018

H
para α = 1; de acordo com a 
norma EN ISO 4869-2:2018

[dB] 23 HM = 28,2 dB SH = 4,9 dB
M [dB] 21 MM = 24,6 dB EM = 4,1 dB
L [dB] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [dB] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Recomendações para o uso dos protetores auriculares:
Ajustar, ajustar e guardar os protetores auriculares de acordo com as instruções do fabricante.
Em áreas ruidosas, os protetores auriculares devem ser usados em todos os momentos.
Os protetores auriculares devem ser inspecionados regularmente para avaliar a sua adequação.
Se as recomendações acima não forem seguidas, a efi cácia dos protetores auriculares será signifi cativamente reduzida. 
Mantenha os protetores auriculares livres de poeira, sujidade e outros detritos. Proteger da humidade (sacos de plástico, bolsas, etc.). 
Limpe os protetores auriculares com um pano de algodão húmido. Retire a sujidade maior com água e sabão e seque com um pano 
de algodão. Evite mergulhar as conchas auriculares em água ou outros líquidos. As almofadas auriculares húmidas ou húmidas devem 
ser secas antes de serem utilizadas. Proteja-se contra danos mecânicos. Verifi que o estado das almofadas auriculares antes de cada 
utilização. Não utilize almofadas auriculares danifi cadas. Algumas substâncias químicas podem ter um efeito nocivo sobre este produto. 
Devem ser solicitadas informações pormenorizadas sobre este assunto ao fabricante. As almofadas auriculares, especialmente as almo-
fadas de vedação, podem desgastar-se e devem ser verifi cadas com frequência, por exemplo, para verifi car se existem fi ssuras ou fu-
gas. A colocação de almofadas de higiene nas almofadas de vedação pode afetar as propriedades acústicas das almofadas auriculares. 
Guarde os protetores auriculares numa sala fresca, seca, bem ventilada e fechada, antes e depois da utilização. Condições de armazena-
mento: temperatura +5 a 25 graus Celsius, humidade <60%. Conservar os protetores auriculares na embalagem fornecida pela unidade. 
As almofadas de vedação não se destinam a ser substituídas. Se as almofadas de vedação se desgastarem ou estiverem danifi cadas, 
substitua as almofadas auriculares por outras. 
Peso médio dos protetores auriculares: 178 g
Para mais informações, contacte o seu importador/representante autorizado.
Organismo notifi cado: CERTIFICAÇÃO ALIENOR (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, França 
Fim da vida útil: até cinco anos a contar da data de fabrico.
Explicação das marcações: VOREL - designação do fabricante; 74580 - número de catálogo do fabricante; EN 352-1:2020 - Número 
normalizado europeu para protetores auriculares; YY/20XX - data de produção; CE - uma marca de conformidade com as diretivas da 
Nova Abordagem.
Declaração de conformidade: disponível na fi cha de produto no site toya24.pl

Tekst priručnika prema EN 352-1:2020 / PPE Direktiva 2016/425/EU
Proizvođač: TOYA S.A., Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, Poljska
Opis proizvoda: Štitnici za uši s tlačnom oprugom na vrhu glave, kompresijska opruga od plastike, brtveni jastuk od elastične pjene. 
Podešavanje: Podesite damping zdjele tako da oznake na tijelu posude ne budu obrnute kada nosite čašice za uši. Stavite štitnike za uši 
na glavu na takav način da ušne resice budu potpuno unutar zdjela za prigušivanje. Rub brtvenog jastuka trebao bi se dobro uklopiti oko 
glave oko ušnih školjki. Podesite visinu kompresijske opruge tako da počiva na vrhu glave, sprječavajući da prigušne zdjele same skliznu 
s ušnih resica. Jastučići za uši zadovoljavaju zahtjeve za male, srednje i velike veličine.
Vrijednosti prigušenja zvuka štitnika za uši:

Frekvencija [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mf [dB] 18,7 13,7 17,2 27,8 32,4 31,1 29 35,7
Sf [dB] 10,6 8,2 7,2 5 4,8 7,9 6,6 8,1

APV, pri α = 1 [dB] 8,1 5,5 10 22,8 27,6 23,2 22,4 27,6

Mf - srednja vrijednost prigušenja
SF - Standardna devijacija
APV - označen u skladu s EN ISO 4869-2:2018

H
za α = 1; prema EN ISO 4869-

2:2018

[dB] 23 HM = 28,2 dB HS = 4,9 dB
M [dB] 21 MM = 24,6 dB MS = 4,1 dB
L [dB] 12 LM = 17,7 dB LS = 6,2 dB

SNR [dB] 22 SNRM = 25,6 dB SNRS = 3,7 dB

Preporuke za uporabu štitnika za uši:
Podesite, prilagodite i pohranite štitnike za uši u skladu s uputama proizvođača.
U bučnim područjima štitnike za uši treba nositi cijelo vrijeme.
Štitnike za uši treba redovito pregledavati kako bi se procijenila njihova prikladnost.
Ako se gore navedene preporuke ne poštuju, učinkovitost štitnika za uši bit će značajno smanjena. 
Držite štitnike za uši čistima od prašine, prljavštine i drugih krhotina. Zaštitite od vlage (plastične vrećice, vrećice itd.). Očistite štitnike 
za uši vlažnom pamučnom krpom. Uklonite veću prljavštinu sapunicom i osušite je pamučnom krpom. Izbjegavajte uranjanje čašica za 
uši u vodu ili druge tekućine. Mokre ili vlažne jastučiće za uši treba osušiti prije upotrebe. Zaštitite od mehaničkih oštećenja. Prije svake 
upotrebe provjerite stanje čašica za uši. Nemojte koristiti oštećene jastučiće za uši. Određene kemikalije mogu štetno utjecati na ovaj 
proizvod. Detaljne informacije o ovoj temi treba zatražiti od proizvođača. Jastučići za uši, posebno brtveni jastučići, mogu se istrošiti i 
treba ih često provjeravati, npr. kako bi se provjerilo ima li pukotina ili curenja. Postavljanje higijenskih jastučića na brtvene jastučiće može 
utjecati na akustična svojstva jastučića za uši. 
Štitnike za uši čuvajte u hladnoj, suhoj, dobro prozračenoj i zatvorenoj prostoriji, prije i nakon upotrebe. Uvjeti skladištenja: temperatura 
+5 do 25 Celzijevih stupnjeva, vlaga <60%. Štitnike za uši čuvajte u isporučenom pakiranju. 
Brtveni jastuci nisu namijenjeni zamjeni. Ako se brtveni jastučići istroše ili oštete, zamijenite jastučiće za uši novim. 
Prosječna težina štitnika za uši: 178 g
Za više informacija obratite se svom uvozniku/ovlaštenom predstavniku.
Prijavljeno tijelo: ALIENOR CERTIFICATION (2754); 21 Rue Albert Einstein, 86100 CHATELLERAULT, Francuska 
Kraj životnog vijeka: do pet godina od datuma proizvodnje.
Objašnjenje oznaka: VOREL - oznaka proizvođača; 74580 - kataloški broj proizvođača; EN 352-1:2020 - Europski standardni broj za 
štitnike za uši; YY/20XX - datum proizvodnje; CE - oznaka usklađenosti s direktivama Novog pristupa.
Izjava o sukladnosti: dostupna u listu proizvoda na web stranici toya24.pl

UE / ٥۲٤/٦۱۰۲ ۲٥۳-۱: ۰۲۰۲ / توجیھ معدات الوقایة الشخصیة NE نص الدلیل وفقا للمواصفة
الشركة المصنعة: akciwosytłoS ،.A.S AYOT ٥۱/۳۱، ۱٥-۸٦۱ فروتسواف ، بولندا

 وصف المنتج: غطاء للأذنین مع زنبرك ضغط في الجزء العلوي من الرأس ، زنبرك ضغط مصنوع من البلاستیك ، وسادة مانعة للتسرب مصنوعة من الرغوة المرنة.
 الضبط: اضبط أوعیة التخمید بحیث لا یتم عكس العلامات الموجودة على جسم الوعاء عند ارتداء أكواب الأذن. ضع غطاء الأذن على الرأس بحیث تكون شحمة الأذن داخل أوعیة التخمید
 بالكامل. یجب أن تتناسب حافة وسادة الختم بشكل مریح حول الرأس حول الأذنین. اضبط ارتفاع زنبرك الضغط بحیث یستقر على الجزء العلوي من الرأس ، مما یمنع أوعیة التخمید من

الانزلاق من شحمة الأذن من تلقاء نفسھا. تلبي وسادات الأذن متطلبات الحجم الصغیر والمتوسط والكبیر.
قیم توھین صوت غطاء الأذن:

۰۰۰۸ ۰۰۰٤ ۰۰۰۲ ۰۰۰۱ ۰۰٥ ۰٥۲ ٥۲۱ ۳٦ [ھرتز] تردد 
۷,٥۳ ۹۲ ۱,۱۳ ٤,۲۳ ۸,۷۲ ۲,۷۱ ۷,۳۱ ۷,۸۱ [دیسیبل] Mf

۱,۸ ٦,٦ ۹,۷ ۸,٤ ٥ ۲,۷ ۲,۸ ٦,۰۱ [دیسیبل] sf

٦,۷۲ ٤,۲۲ ۲,۳۲ ٦,۷۲ ۸,۲۲ ۰۱ ٥,٥ ۱,۸ [دیسیبل]  α عند ، VPA
۱ =

fM - متوسط قیمة التوھین
FS - الانحراف المعیاري

۸۱۰۲ :۲-۹٦۸٤ OSI NE تم تعیینھ وفقا للمواصفة - VPA

dB ٤,۹ = HS dB ۲۸,۲ = HM ۳۲ [دیسیبل]
 NE ۱ ؛ وفقا ل = α ل
۸۱۰۲ :۲-۹٦۸٤ OSI

H
dB ٤,۱ = MS dB ۲٤,٦ = MM ۱۲ [دیسیبل] M
dB ٦,۲ = LS dB ۱۷,۷ = LM ۲۱ [دیسیبل] L

dB ۳,۷ = SNRS dB ۲٥,٦ = SNRM ۲۲ [دیسیبل] RNS

توصیات لاستخدام غطاء الأذن:
اضبط واقفعھا واضبطھا وخزنھا وفقا لتعلیمات الشركة المصنعة.

في المناطق الصاخبة ، یجب ارتداء أغطیة الأذن في جمیع الأوقات.
یجب فحص واقیات الأذن بانتظام لتقییم مدى ملاءمتھا.

 إذا لم یتم اتباع التوصیات المذكورة أعلاه ، تقلیل فعالیة واقیات الأذن بشكل كبیر.
 حافظ على غطاء الأذن خالیا من الغبار والأوساخ وغیرھا من الحطام. حمایة من الرطوبة (الأكیاس البلاستیكیة ، الحقائب ، إلخ). نظف غطاء الأذن بقطعة قماش قطنیة مبللة. قم بإزالة الأوساخ

 الكبیرة بالماء والصابون وجففھا بقطعة قماش قطنیة. تجنب غمر أكواب الأذن في الماء أو السوائل الأخرى. یجب تجفیف وسادات الأذن المبللة أو الرطبة قبل الاستخدام. حمایة من التلف
 المیكانیكي. تحقق من حالة أكواب الأذن قبل كل استخدام. لا تستخدم وسادات الأذن التالفة. قد یكون لبعض المواد الكیمیائیة تأثیر ضار على ھذا المنتج. یجب طلب معلومات مفصلة حول ھذا

 الموضوع من الشركة المصنعة. یمكن أن تبلى وسادات الأذن ، وخاصة وسائد مانعة للتسرب ، ویجب فحصھا بشكل متكرر ، على سبیل المثال للتحقق من وجود تشققات أو تسریبات. یمكن أن
 یؤثر وضع وسادات النظافة على وسادات الختم على الخصائص الصوتیة لوسادات الأذن.

 قم بتخزین غطاء الأذن في غرفة باردة وجافة وجیدة التھویة ومغلقة ، قبل الاستخدام وبعده. ظروف التخزین: درجة الحرارة +٥ إلى ٥۲ درجة مئویة ، الرطوبة <۰٦٪. قم بتخزین غطاء الأذن
 في عبوة الوحدة المرفقة.

 الوسائد المانعة للتسرب لیست مخصصة للاستبدال. في حالة تآكل وسائد الختم أو تلفھا ، استبدل وسادات الأذن بأخرى جدیدة.
متوسط وزن أغطیة الأذن: ۱۷۸ جرام

.لمزید من المعلومات ، یرجى الاتصال بالمستورد / الممثل المعتمد
 فرنسا ,CHATELLERAULT ۲۷٥٤); ۲۱ شارع ألبرت أینشتاین, ALIENOR (۸٦۱۰۰ الھیئة المبلغ عنھا: شھادة

.نھایة العمر الافتراضي: حتى خمس سنوات من تاریخ الصنع
 تاریخ - YY / ۲۰XX ۳٥۲-۱: ۲۰۲۰ - الرقم القیاسي الأوروبي لأغطیة الأذن ؛ EN تعیین الشركة المصنعة ؛ ۷٤٥۸۰ - رقم كتالوج الشركة المصنعة ؛ - VOREL :شرح العلامات

.علامة على الامتثال لتوجیھات النھج الجدید - CE الإنتاج ؛
lp.٤۲ayot إقرار المطابقة: متوفر في ورقة المنتج على الموقع الإلكتروني


